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前  言
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本标准由中国保险行业协会提出并归口。
本标准起草单位:中国人寿再保险有限责任公司、瑞士再保险股份有限公司北京分公司、慕尼黑再

保险公司北京分公司、中国再保险(集团)股份有限公司、中国平安人寿保险股份有限公司、中国太平洋

人寿保险股份有限公司、泰康人寿保险有限责任公司。
本标准主要起草人:周俊、刘文骥、熊小云、苟丹、何淑仪、吴晶、王璐璐、关恒业、贾晶晶、夏心怡、

胡文琦、翟丽娟、杨易、姚希、寇梦晨。
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人寿比例再保险合同规范

1 范围

本标准规定了人寿比例再保险合同的基本要求和合同构成。
本标准适用于人寿比例再保险业务的开展与管理。

2 规范性引用文件

下列文件对于本文件的应用是必不可少的。凡是注日期的引用文件,仅注日期的版本适用于本文

件。凡是不注日期的引用文件,其最新版本(包括所有的修改单)适用于本文件。

JR/T0032—2015 保险术语

3 术语和定义

JR/T0032—2015界定的术语和定义适用于本文件。

4 基本要求

4.1 人寿比例再保险合同的订立、生效、履行、变更和转让、权利义务终止和违约责任等,应严格遵守

《中华人民共和国合同法》的规定,并应遵循合同内容所涉及的我国其他有关法律、法规、规章等规范性

法律文件。

4.2 人寿比例再保险合同的订立和履行应遵循平等、自愿、公平、诚实信用、协商一致的原则,尊重社会

公德,维护经济秩序,保护社会公共利益。

4.3 人寿比例再保险合同应采用书面形式,以合同书的形式订立。

5 合同构成

5.1 基本构成

人寿比例再保险合同包括约首部分、主文部分、约尾部分。
人寿比例再保险合同范本见附录A、附录B。
注:本标准仅给出一般条款的范本,特殊条款根据实际业务进行约定。

5.2 约首部分

约首部分应明确、完整地列出以下信息:

a) 合同名称;

b) 合同所有签订方名称。
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5.3 主文部分

5.3.1 基本约定

确定合同主体、合同法律关系、合同框架。

5.3.2 主要义务条款

分入公司和分出公司的主要义务如下:

a) 分入公司主要义务包括参与份额、自动与临时再保险、再保手续费、纯益手续费、理赔、业务报

表、账单与结算、保密;

b) 分出公司主要义务包括分出责任、自动与临时再保险、再保险费、理赔、业务报表、账单与结

算、分入公司审查权、保密。

5.3.3 合同生效和期限

明确合同的生效日期及终止条件。

5.3.4 合同适用的业务范围

确定合同仅适用于分出公司在特殊条款中约定直接承保的保单责任,分出公司通过与其他公司合

并、再保或购买保单等行为而获得的任何保单或责任,都不能自动适用于本合同条款。

5.3.5 分保方式

分保方式包括以下三种,合同签订时自行选择其中之一:
———共保方式:分出公司应以原保单责任为基础进行分保;
———风险保费方式:分出公司应以风险保额为基础进行分保;
注:风险保额的计算原则与方法在特殊条款中约定。

———混合方式:同时采用共保方式与风险保费方式。

5.3.6 自留额

确定自留额的计算方法。

5.3.7 分出责任

确定分出公司在合同业务范围内应分出的所有保单或责任。

5.3.8 参与份额

确定分入公司在合同下接受分出公司分出的责任。

5.3.9 自动与临时再保险

确定分入公司在合同下自动接受再保险责任的条件。分出公司应就不满足自动接受条件的保单或

责任根据特殊条款中约定向分入公司进行临时分保。

5.3.10 保单条件

确定原保单条款、费率表、精算报告、核保手册、核保规则或投保规则、理赔规则或程序等分出公司

提供的与分入公司所承担风险有关的所有信息和数据。
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5.3.11 再保险费

确定再保险费的计算方式。

5.3.12 再保险手续费

确定再保险手续费的计算方式。

5.3.13 纯益手续费

确定纯益手续费的计算方式。

5.3.14 理赔

确定分出公司和分入公司再保险理赔的操作方式。

5.3.15 保单变更与复效

确定原保单变更成为保费缴清保单、或者部分退保、或者因为任何原因而减少保额,或本合同下原

保单因保单条款的约定而自动增加保额的处理方式。

5.3.16 业务报表

确定分出公司应按特殊条款中约定的账单期间定期向分入公司提供再保险业务报表及其他有关的

必要资料。

5.3.17 账单与结算

确定分出公司应在每个账单期间结束后约定期限内按照合同特殊条款及附录中约定的格式向分入

公司提交电子再保账单,并约定再保账单的处理流程。

5.3.18 抵销

确定分出公司和分入公司债权债务抵销的情形。

5.3.19 费用

明确分出公司和分入公司在合同下所产生费用及成本的分担。

5.3.20 错误与遗漏

确定分出公司和分入公司在合同下的权利或义务,在约定条件下不会因再保险业务管理中的任何

非故意的遗漏或错误而受到影响。

5.3.21 货币和汇率

确定计价币种及适用汇率。

5.3.22 分入公司审查权

确定分入公司对合同下再保险业务有关资料进行审查的权利。

5.3.23 数据保证

确定分出公司应向分入公司保证其所提供的所有信息的真实性,完整性和准确性,同时保证分出公
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司没有对分入公司隐瞒任何重要事实或者情况。

5.3.24 最大诚信原则

合同双方承诺以最大诚信为原则处理与合同有关的所有事宜。

5.3.25 条款独立和弃权

确定当合同任何条款整体或部分在法律上无效或不可执行时,剩余的其他条款将继续有效。任何

一方未能或延迟行使本合同约定的任何权利,不应被视为放弃该权利。

5.3.26 保密

确定分出公司和分入公司的保密义务。

5.3.27 数据保护

确定分出公司和分入公司对个人数据保护的业务。
注:“数据保护”部分为合同的可选要素。

5.3.28 违约责任

确定合同一方未履行合同主要义务时,合同另一方有获得补偿以及使相关保单免受未履行义务一

方所造成的损失的权利。

5.3.29 反洗钱和反商业贿赂

确定分出公司和分入公司反洗钱和反商业贿赂的义务。

5.3.30 制裁责任除外

确定涉及国际、国内制裁时分入公司的责任免除。

5.3.31 仲裁条款

确定合同的争议适用仲裁解决、仲裁机构及仲裁地。

5.3.32 法律适用条款

确定合同适用中华人民共和国法律。

5.3.33 合同的修订和终止

确定合同的修订和终止条件。

5.3.34 陈述和保证

确定分出公司和分入公司陈述和保证的义务。

5.3.35 语言文字

合同使用的语言为中文和英文。若英文合同与中文合同不一致的,则以中文合同为准,除非特殊条

款中另有约定。

5.3.36 术语定义

对合同中部分术语进行解释。
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5.4 约尾部分

合同约尾部分应约定:
———合同成立时间;
———合同各签订方授权代表签字及公章;
———合同份数、签订日期和地点。
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附 录 A
(规范性附录)

人寿比例再保险合同范本

  人寿比例再保险合同范本如下:

< 人寿比例再保险合同>

本合同由

<公司名称>,<城市>,<国家>
(以下简称“分出公司”)

与

<公司名称>,<城市>,<国家>
(以下简称“分入公司”)

共同签订。
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一般条款

A.1 基本约定

A.1.1 本合同(以下简称“合同”)由分出公司为一方与分入公司为另一方共同签订。

A.1.2 本合同由一般条款、特殊条款(包括特殊条款中列明的附录)、书面补充协议共同构成,代表了分

出公司和分入公司之间在本合同下的再保业务的全部约定。其中,本合同相关的特殊条款和附件都以

书面形式附于本合同并构成本合同的组成部分。

A.1.3 如果本合同中的一般条款与特殊条款有不一致之处,则特殊条款将优先于一般条款。

A.1.4 所有纳入本合同业务范围内的保单责任,分出公司和分入公司均应严格按照一般条款和特殊条

款所列明的条件进行分出和分入。

A.1.5 本合同的法律关系仅限于分出公司和分入公司之间。分入公司依据本合同所接受的分入业务,
并不构成它与分出保单的被保险人、受益人或者其他任何第三方有任何法律关系。

A.1.6 本合同的缔约双方具有丰富的专业经验,均已审阅过本合同并充分了解其条款及含义。因此双

方同意,本合同的解释将不考虑合同的起草方,且不含有对任何一方有利的推断或解释规则。

A.1.7 除在本合同中另有明确说明外,本合同代表分出公司与分入公司之间的完整协议,并取代双方

之前就本合同事宜达成的任何口头或书面协议。除本合同以外,双方之间没有任何可能影响本合同内

容的口头约定或理解。

A.2 主要义务条款

本合同双方应履行的主要义务概括如下。

A.2.1 分入公司的主要义务

分入公司的主要义务如下:第8条参与份额、第9条自动与临时再保险、第12条再保手续费、第13
条纯益手续费、第14条理赔、第16条业务报表、第17条账单与结算、第26条保密。

A.2.2 分出公司的主要义务

分出公司的主要义务如下:第7条分出责任、第9条自动与临时再保险、第11条再保险费、第14条

理赔、第16条业务报表、第17条账单与结算、第22条分入公司审查权、第26条保密。

A.3 合同生效和期限

A.3.1 本合同自特殊条款中注明的日期起生效。

A.3.2 除非特殊条款另有约定,本合同终止日期不定,本合同将一直有效,但是可以因合同中第33条

所描述的情况而终止。

A.4 合同适用的业务范围

A.4.1 本合同仅适用于分出公司在特殊条款中约定直接承保的保单责任。

A.4.2 分出公司通过与其他公司合并、再保或购买保单等行为而获得的任何保单或责任,都不能自动

7

T/IAC10—2017



适用于本合同条款。但是,若经双方事前书面同意,这些保单或责任则可以纳入本合同的业务范围。

A.4.3 若分出公司希望将在本合同项下分保的保单转移给另一公司或分出公司由另一公司(后继公

司)所承继,分出公司应:(ⅰ)取得分入公司的书面同意,(ⅱ)确保对所有业务的分保继续有效,且(ⅲ)
确保分出公司在本合同项下的所有权利、利益和义务转移给后继公司,即后继公司将承继分出公司而成

为本合同的一方,并受本合同所有条款的约束。

A.4.4 对不在本合同业务范围内的业务或超出第 款约定的自动接受限额的业务,除该业务已经根

据第9条约定接受临时分保外,否则,即使分入公司已收取再保险费,在任何情形下分入公司无须对该

业务承担(除退还已收再保险费外的)任何责任,同时也并不意味着分出公司承诺将该业务根据本合同

进行分保。

A.5 分保方式

[共保方式]

A.5.1 本合同分保方式为共保方式,除特殊条款另有约定外,分出公司应以原保单责任为基础进行

分保。
[风险保费方式]

A.5.2 本合同分保方式为风险保费方式,除特殊条款另有约定外,分出公司应以风险保额为基础进行

分保,风险保额的计算原则与方法在特殊条款中约定。
[混合方式]

A.5.3 本合同分保方式为共保方式和风险保费方式。除特殊条款另有约定外,如为共保方式,分出公

司应以原保单责任为基础进行分保;如为风险保费方式,分出公司应以风险保额为基础进行分保,并按

照特殊条款中对风险保额计算原则与方法的约定进行计算。

A.6 自留额

分别采用以下三类方式之一:
[共保方式]或[风险保费方式(成数)]

A.6.1 在本合同业务范围内的任一保单或责任,分出公司的自留额应根据特殊条款中的约定计算。

A.6.2 分出公司可以在本合同的任一周年日对新签发的保单调整其自留额,但须至少提前三个月以书

面形式通知分入公司并取得分入公司的书面同意。除非特殊条款另有约定,任何自留额的变更不适用

于已生效业务。分入公司保留在自留额发生变更后修改本合同条款的权利。

A.6.3 未经分入公司的书面同意,分出公司不能将本合同项下保单的自留部分进行分保或转移给其他

公司(分出公司基于整体业务安排的巨灾超赔再保险除外)。
[风险保费方式(溢额)]

A.6.4 分出公司对本合同业务范围内的每一保单或责任都按照自留比例与风险保额的乘积确定自留

额,其中,自留比例在该保单或责任纳入本合同时点确定,自留比例等于分出公司的初始自留额除以初

始风险保额。初始自留额为保单或责任纳入合同时点时的自留额,初始风险保额为保单或责任纳入合

同时点时的风险保额。

A.6.5 在以后的分保期间和保单的整个保险期限内,该保单或责任的[[自留额]或[自留比例]]保持

不变,任意时点自留额等于该时点的风险保额与自留比例的乘积。在计算新保单或责任的初始自留额

时,应在该保单或责任纳入合同时点以“每一被保险人”为基础,根据自留限额与该被保险人的在同种风

险下所有已生效保单在当时的自留额共同确定。该保单或责任的初始自留额加上签发给该被保险人的

在同种风险下所有已生效保单在当时的自留额不得超过分出公司的自留限额。如果同时签发多份保
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单,则初始自留额应按初始风险保额的比例分配给新签发的保单。分出公司的自留限额在特殊条款中

约定。

A.6.6 除非在特殊条款中另有约定,在计算分出公司的初始自留额时,分出公司承保的同一被保险人

的所有有效保单的同类责任都必须考虑在内,无论该责任是否在本合同范围内。

A.6.7 分出公司可以在本合同的任一周年日对新签发的保单调整其自留限额,但须至少提前三个月以

书面形式通知分入公司并取得分入公司的书面同意。除非特殊条款另有约定,任何自留限额的变更不

适用于已生效业务。分入公司保留在自留限额发生变更后修改本合同条款的权利。

A.6.8 未经分入公司的书面同意,分出公司不能将本合同下保单的自留部分进行分保或转移给其他公

司(分出公司基于整体业务安排的巨灾超赔再保险除外)。
注:[自留额]或[自留比例]可选。

A.7 分出责任

A.7.1 分出公司应分出本合同业务范围内的所有保单或责任。

A.7.2 在本合同业务范围内的任一保单或责任,分出公司的分出责任应根据特殊条款中约定的再保比

例计算。

A.7.3 再保比例的计算原则与方法在特殊条款中约定,并且分出公司的再保比例在整个保险期限内保

持不变。

A.8 参与份额

A.8.1 分入公司按照特殊条款约定的参与份额接受分出公司在本合同项下的分出责任。

A.8.2 参加本合同的分出公司和分入公司之间的关系是分别的,而非连带的,即每一个参加本合同的

分入公司只对其自己的参与份额负责,而不对其他分入公司的参与份额负责。
[团体寿险业务]

A.8.3 分入公司就团体人身保险再保险业务下对每一事件的责任:除非对某一团体保单另有书面约

定,否则,对该团体保单下的所有保障,分入公司因每一事件或一系列关联事件应承担的责任仅限于特

殊条款中约定的分入公司的分保份额。
注:可根据实际合同签订选择采纳A.8.1、A.8.2或A.8.3。

A.9 自动与临时再保险

A.9.1 如果分出公司签发的保单或责任满足以下条件且符合特殊条款的有关约定,分入公司将自动接

受该保单的再保险责任:

a) 分出公司对每一生命所承担的自留额达到本合同约定的自留限额;

b) 分出公司签发的每一保单或责任应满足特殊条款中关于自动接受条件的约定(包括不超出特

殊条款中的自动接受限额和承保限额);

c) 分出公司根据分入公司同意的承保规则和程序签发保单或责任。
如果某保单或责任在签发日的风险保额超出特殊条款约定的“每一被保险人”承保限额,则该保单

或责任不属于本合同的业务范围。
尽管有本条前述约定,如分出公司严重偏离核保标准,则分入公司对受影响的保单不负任何赔偿责

任,以保障双方针对核保之审慎和专业规定。严重偏离指:

a) 承保了根据核保标准本应拒保或延迟承保的业务;
9
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b) 未取得核保标准要求的重要证据而承保。如果分出公司能够证明根据核保标准该证据不会

导致拒保或延迟承保,则不视为严重偏离;

c) 核保过程中的其他重大过失行为,例如:未使用核保标准要求的责任免除条款。如果分出公司

能够证明索赔原因与该责任免除条款无关,则不视为严重偏离。

A.9.2 对于任何不满足上述自动接受条件的保单或责任,分出公司应就该保单或责任根据特殊条款中

约定向分入公司进行临时分保。在向分入公司安排临时分保时,分出公司应提供完整的保单资料(如投

保单、体检报告等),分入公司有权要求得到更详尽的相关资料,并在资料齐全的情况下于 个工作日

内做出同意或是拒保的临时分保要约。在分入公司完成对该保单或责任的评估且分出公司也按照下述

约定接受该评估之前,分入公司对该保单或责任不承担任何责任。分入公司所做的临时分保要约均有

有效期,分出公司应在报价有效期内提供临时分保要约的书面确认,分入公司没有收到分出公司对临时

分保要约的书面确认,分入公司将不承担任何分保责任。一旦临时分保要约被分出公司所接受,则临时

分保的保单将同时遵循临时分保条件和本合同条件,如两者冲突,以临时分保条件为准。

A.9.3 分出公司新签发的保单或责任符合本合同自动接受条件时,分入公司将与分出公司同时开始承

担责任;分出公司新签发的保单或责任不符合本合同所约定的自动接受条件时,分出公司应首先向分入

公司或主再保险人进行临时分保。在临时分保条件达成一致的情况下,分入公司的责任将在分出公司

书面确认接受分入公司的临时分保条件之日起开始生效。

A.9.4 分出公司只有在不接受分入公司的临时分保条件时,分出公司才可以将该业务分给其他公司或

自留。但是,若分入公司在收到双方约定的文件之日起 个工作日内作出了标准条件的临时分保评

估意见,无任何限制条件,则分出公司不得向其他公司分保该业务。

A.9.5 除非在临时分保要约中另有约定,分入公司签发的临时分保的保单或责任应遵照合同的条件执

行。然而,如果分出公司没有在保单生效后180天内将该临分件的再保险费支付给分入公司,分入公司

将自始不承担任何分保责任。

A.9.6 分入公司临分件的临时分保要约是针对整张保单,包括其所有附加的保险责任。一旦某张保单

提交给分入公司进行临分件核保,分出公司就不能将其自动分给分入公司。

A.10 保单条件

对于本合同业务范围内的保单或责任,原保单条款、费率表、精算报告、核保手册、核保规则或投保

规则、理赔规则或程序等分出公司提供的与分入公司所承担风险有关的所有信息和数据,均是本合同不

可或缺的组成部分。分出公司必须提前 天书面告知分入公司上述文件的任何重大补充或修改,以
便分入公司有足够的时间确定应适用的分保条件,分入公司将有权根据对以上文件的补充或修改要求

调整分保条件,分保条件由双方协商确定。征得分入公司的书面同意后,按照修改后的分保条件才于补

充或修改的生效日生效。重大补充或修改是指一个审慎且专业的保险管理团队理应知道的将导致分入

公司责任增加或风险扩大的补充或修改。分入公司有权修改受以上进行的补充或修改影响的分保业务

所适用的分保条件。

A.11 再保险费

[共保方式]

A.11.1 本合同项下分保的保单或责任的再保险费以原保费方式计算,再保险费的计算方法及再保险

费率参见特殊条款中的约定。

A.11.2 对于所有加费的保单,无论任何原因,分出公司应按比例向分入公司支付再保险加费。

A.11.3 对于原保单犹豫期内发生的退保,分入公司应将再保险费退还给分出公司。对于原保单犹豫
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期后发生的退保或保额减少,如分出公司根据原合同条款须退还保费,分入公司应按照特殊条款中约定

的方法计算并支付分出公司相应比例的再保险费。
[风险保费方式]

A.11.4 本合同项下分保的保单或责任适用的再保险费的计算方法及再保险费率参见特殊条款中的

约定。

A.11.5 对于标准体风险,再保险费按照特殊条款中约定的适用于保单年度开始时与被保险人年龄、性
别或职业类别等因素对应的再保险费率乘以分入公司在该保单年度初所承担的再保风险保额进行计

算。这一方法同样适用于趸交保费保单和完全缴清保单。

A.11.6 对于所有加费的保单,无论任何原因,分出公司应按比例向分入公司支付再保险加费。

A.11.7 除在特殊条款中另有约定外,本合同项下的再保险费应由分出公司在保单年度开始时按年

支付。

A.11.8 对于原保单犹豫期内发生的退保,分入公司应将再保险费退还给分出公司。对于原保单犹豫

期后发生的退保、失效或保额减少,如分出公司根据原合同条款须退还保费,分入公司应按特殊条款中

约定的方法计算并退还分出公司相应比例的再保险费。

A.12 再保手续费

A.12.1 分入公司应按照特殊条款的约定向分出公司支付再保手续费。
[共保方式]

A.12.2 对于原保单犹豫期内发生的退保,分出公司应将此再保险费对应的再保手续费返还给分入

公司。
[风险保费方式]

A.12.3 对于原保单犹豫期内发生的退保,分出公司应将此再保险费对应的再保手续费返还给分入公

司。对于原保单犹豫期后发生的退保、失效或转换,分出公司应返还相应比例的再保手续费。

A.13 纯益手续费

对于特殊条款中约定的可参与纯益计算的业务,分入公司将按特殊条款中的约定计算并支付纯益

手续费。

A.14 理赔

A.14.1 分出公司与分入公司应遵循最大诚信原则,依据原保单条款的约定谨慎和专业地处理索赔

给付。

A.14.2 分入公司应按照特殊条款中的约定,承担再保理赔金额。如果在索赔发生前分出公司未将该

业务的分保安排提供给分入公司,分入公司有权拒绝赔偿。

A.14.3 当索赔金额超过特殊条款约定的理赔参与限额时,分入公司有权参与理赔,分出公司应与分入

公司全面合作,将所有相关文件及所有理赔进展的完整信息在分出公司收到索赔申请之日起 个工

作日内书面提供给分入公司,双方共同对此类索赔进行调查、评估、给付或拒赔。分出公司未事先征得

分入公司书面同意所做的理赔决定,则该理赔决定对分入公司将不具有约束力,由此引发的争议参照仲

裁条款约定处理。

A.14.4 当索赔金额超过特殊条款约定的理赔通知限额时,分出公司应在收到索赔申请之日起5个工

作日内书面通知分入公司,并提供事故证明(死亡证明,疾病诊断证明等)、保险单等所有相关文件。
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A.14.5 对于理赔参与限额以下的索赔,分出公司完全履行了本合同约定的在核保、理赔及再保险管理

等方面应当履行的职责,在此基础上分入公司应遵循分出公司的理赔决定。

A.14.6 对于分出公司做出的通融赔付决定,只有事先得到分入公司的书面同意,分入公司才按照特殊

条款中的约定,承担再保理赔金额。分入公司不承担因分出公司自身原因造成的合同约定以外的损失,
比如惩罚性损失或补偿性损失。

A.14.7 除非事先得到分入公司的书面同意,否则分入公司不承担分出公司在调查和完成理赔中发生

的日常业务费用。经分入公司事先书面确认,分入公司应当合理地分担分出公司就本合同项下的再保

险风险的保单合同责任针对特定的索赔进行调查、调整、调解或辩护而发生的任何特别理赔费用。“特
别理赔费用”包括私人调查员费用、法律费用和任何必要的诉讼费用。“特别理赔费用”不包括为获取医

疗报告所支付的费用、分出公司的办公费用及其员工的薪资(包括任何理赔的外勤处理所发生的费用)。

A.14.8 如果分出公司的理赔给付金额低于保单约定的给付额度,分入公司的赔偿责任也将以相同比

例降低。

A.14.9 分出公司在本合同赔付前或赔付后被豁免的及追回的赔付金额,均应按比例返还给分入公司。

A.14.10 若分出公司计划对本合同下保单的索赔进行抗辩或诉讼,应提前通知分入公司。由于对本合

同下保单拒赔而导致的任何对分出公司的法律诉讼,分出公司也应及时书面通知分入公司。在上述两

种情况下,分出公司均应使分入公司参与事件的发展,包括向其提供所有相关文件。

A.14.11 若分出公司计划对索赔进行抗辩或诉讼,分入公司有权选择向分出公司支付其在不进行抗辩

情况下对该索赔应负的全部份额,之后分入公司对该索赔将不负任何责任。

A.14.12 关于退保金、满期金及生存金给付参见特殊条款的约定。
注:A.14.12可选,适用于长期共保业务。

A.15  保单变更与复效

A.15.1 如果本合同项下原保单变更成为保费缴清保单、或者部分退保、或者因为任何原因而减少保

额,或本合同项下原保单因保单条款的约定而自动增加保额,分入公司继续承担责任,再保比例与参与

份额保持不变。

A.15.2 如本合同项下的保单中的期限扩展条款生效,分入公司将按原始条件承担该保单的再保险

责任。

A.15.3 当本合同业务范围内的失效或减少保额的保单复效时,再保比例与复效前相同。如果分出公

司按照新的承保规则及流程决定保单复效并作为临时分保分给分入公司,其新的承保规则及流程必须

事先征得分入公司的书面同意。如果本合同项下的保单或责任根据原保单条款的约定无需健康证明而

复效,则其再保保额也自动复效,否则,分入公司应根据本合同自动与临时再保险条款的约定对保单复

效重新进行风险评估,分出公司应向分入公司支付保单复效前所有未付的再保险费及利息。

A.15.4 对于根据保单条款无需额外体检的保额的自动递增部分,分入公司按照再保比例与接受份额

的乘积接受再保险责任。即使增加后的保额超过自动接受条件的约定,分入公司仍将承担其按再保比

例与接受份额的乘积承担相应的部分。对于任何超出保单条款约定的保额增加,分入公司应重新进行

风险评估,若保额增加后的风险保额超过自动接受限额,则分出公司应按自动与临时再保险条款的约

定,向分入公司进行临时分保。

A.15.5 除非在特殊条款中另有约定,分入公司不承担本合同项下原保单中约定的保单转换责任。

A.16 业务报表

A.16.1 分出公司应按特殊条款中约定的账单期间定期向分入公司提供再保险业务报表及其他有关的

21

T/IAC10—2017



必要资料。

A.16.2 分出公司应在每个账单期间结束后 天内向分入公司提供本合同的再保业务报表,其中应

包括该账单期间发生的新单、续期、变更(含保全)、理赔等情况。有关业务报表的具体内容在特殊条款

及附录中另行约定。

A.16.3 在每一会计年度结束后的 天内,分出公司应通知分入公司该会计年度的未决赔款准备金

数额,同时,分出公司还应提供所有已报未决的赔案明细清单。

A.16.4 为使合同双方能够充分履行其风险管理责任,双方应严格遵守本款之约定。因此,如果一方严

重违反本款约定的义务,另一方有权收取一定的费用,且不影响其根据本合同条款享有的其他权利和

补偿。

A.17 账单与结算

A.17.1 分出公司应在每个账单期间结束后 天内按照本合同特殊条款及附录中约定的格式向分入

公司提交电子再保账单。

A.17.2 电子再保账单应分别按每一风险/保险的类型和/或每一类分保业务,按临分和合同业务分别

列示账单期间内合同双方产生的本合同项下的所有科目的金额。账单的有关科目详见本合同特殊条款

及附录中的约定。

A.17.3 分入公司应在收到业务报表和电子再保账单后的 天内进行核对并确认或提出异议。
分出公司应在接到分入公司对电子再保账单异议后的 个工作日内向分入公司提供反馈或修

改。分出公司应在接到分入公司对电子再保账单确认的通知后的 个工作日内向分入公司寄送正式

账单,如果正式账单余额为分出公司向分入公司支付,分出公司应在正式账单发出后 个工作日内就

账单余额进行结付,如果正式账单余额为分入公司向分出公司支付,分入公司应在收到正式账单后的

个工作日内就账单余额进行结付。
注:A.17.3可选。

A.17.4 如果在某份账单中出现差错或遗漏导致双方不能对账务完全核定,则双方应先就无争议的部

分进行结付。有关的差异应在下一期账单中予以纠正。如果在较迟时候任何一方发现有任何账目不准

确,该账目应该在发现后立即被纠正。

A.17.5 双方中的任何一方没有按期将账单余额支付给另一方超过一个月,账单余额将从账单期间的

最后一天开始以 的利率的 %计息,利息支付以实际天数/365计算。

A.18 抵销

合同双方之间任何已清算或未清算、已到期应支付、未到期应支付的债权或债务,只要它们已经产

生或已经发生,不论分出公司还是分入公司作为债权人或债务人,只要合同双方互为债权债务人,债权

债务抵销后的余额将被认可并进行给付。

A.19 费用

A.19.1 除非在本合同中另有约定,任何一方不承担对方在其经营过程中产生的任何费用或成本。

A.19.2 分入公司不承担依照任何法律规定向分出公司征收的任何税金、消费税、增值税、关税、代扣所

得税、管理费、强制收费或类似义务。

A.19.3 在没有限制一般性的情况下,所有邮寄费用和其他类似费用都由寄送方承担。
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A.20 错误与遗漏

A.20.1 任何一方在本合同项下的权利或义务,不会因再保险业务管理中的任何非故意的遗漏或错误

而受到影响,但前提是这种因疏忽而导致的遗漏或错误一经发现应当立即予以纠正。如果双方已恢复

到犹如该等非故意的遗漏或错误从未发生的状况,则视为已做出纠正。

A.20.2 如果因任何遗漏或错误而使另一方构成实际经济损失,则另一方可向造成该等遗漏或错误的

一方追讨赔偿。

A.21 货币和汇率

A.21.1 除特殊条款另有约定外,本合同中所列财务项目均以保单的原始币种计价,并以保单的原始币

种进行结付。若结算币种非原保单币种,则应按应付款项到期日的汇率进行转换,付款方应承担因延迟

付款产生的汇率风险。

A.21.2 如果特殊条款约定的相关限额所使用的币种不同于本合同项下保单或责任的结算币种,则应

按照特殊条款约定的汇率将该等限额转换成交易币种。应按照特殊条款的约定对上述汇率进行复核。

A.21.3 关于汇率具体参见特殊条款的约定。

A.22 分入公司审查权

A.22.1 分出公司应保留所有承保文件,包括电子版和纸质版文件。分出公司停止将相关风险分给分

入公司之后,上述文件的最短保存时间按本合同特殊条款中约定的时间执行。如果分出公司未能将上

述承保文件保留至最短保存时间,分入公司有权追溯拒绝参与保单并且分出公司需返还任何数量的已

付赔款,除非分出公司能够按照分入公司的要求重新获得所有有关的承保信息。

A.22.2 若分入公司提出审查要求,分入公司应提前5个工作日书面通知分出公司,分出公司应向分入

公司提供所有与本合同项下再保险业务有关的资料。即使在紧急情况下分入公司也应至少提前48小

时书面通知分出公司。在任何正常工作时间内,分入公司或其代表可检查任何与本合同项下再保险业

务相关的文件,其费用由分入公司承担。

A.22.3 即使在本合同终止后,只要双方之间的责任与义务没有终止,分入公司仍有上述权利。

A.23 数据保证

A.23.1 分出公司承认在本合同生效之前以任何形式提供给分入公司的信息,将影响分入公司决定是

否签订该合同。分出公司也承认在本合同生效后此信息以及后续提供的信息,将影响分入公司决定是

否以及在何种条件下继续参与本合同。

A.23.2 分出公司应当向分入公司保证其所提供的所有信息的真实性,完整性和准确性,同时保证分出

公司没有对分入公司隐瞒任何重要事实或者情况。事实或者情况的重要性取决于是否影响分入公司提

供再保险服务给分出公司的决定,以及在何种条件下提供或继续提供再保险服务,或者是否继续提供再

保险服务。

A.23.3 若分出公司未履行本条第1款和第2款中约定的义务,无论提供任何补偿,分入公司均有权拒

绝履行本合同的义务。
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A.24 最大诚信原则

本合同由双方本着最大诚信原则订立,合同双方承诺以最大诚信为原则处理与本合同有关的所有

事宜。

A.25 条款独立和弃权

A.25.1 如果本合同任何条款整体或部分在法律上无效或不可执行,剩余的其他条款将继续有效。在

此情况下,应对无效或不可执行的本合同条款部分予以修订或补充,使其符合原合同目的。

A.25.2 任何一方未能或延迟行使本合同约定的任何权利,不应被视为放弃该权利。

A.26 保密

A.26.1 未经另一方事先书面同意,本合同的任何一方不得复制或以任何形式公布或披露与本合同条

款相关的任何信息给本合同之外的任何人。

A.26.2 本约定并不禁止将与本合同相关的信息披露给监管部门、法院、合同双方的专业顾问或分入公

司的转分保接受人。此外,任何一方也应有权将与本合同相关的信息披露给其关联公司或专业顾问、咨
询机构、第三方管理者、审计部门或机构,但上述信息的接受者也均必须遵守本条约定的保密义务。

A.26.3 本合同的保密义务不因本合同的终止而终止,而其保密义务将持续有效至合同终止日起

年为止。

A.27 数据保护

为符合数据保护法律在个人数据处理方面的规定,双方承诺,保证遵守该等法律规定。尤其是,在
不违背前述一般性规定的情况下,出于自身遵守法律和本合同的目的,在与分入公司从事临时分保业务

时,分出公司保证其已经且承诺将继续从其保单客户处取得所有必要的许可。双方保证将根据适用的

数据保护法律规定,在传输有关数据的过程中只使用(经双方一致同意的)安全的流程和系统。
注:上述条款可选。

A.28 违约责任

A.28.1 若合同一方,无论是故意还是非故意的,未履行在本合同中第2条中约定的主要义务,除可按

照本合同第33条第3款c)中的约定可终止合同,合同另一方有获得补偿以及使相关保单免受未履行

义务一方所造成的损失的权利。该项权利可对于因对方未履行义务而导致的任何索赔,费用或预期利

润减少进行全面追溯。

A.28.2 该项补偿将会使得受损一方的财物状况达到假设该项义务被履行情况下的水平,在确定赔偿

水平时,可考虑在违约行为未发生的情况下应适用的合理且适当的分保条件。对赔偿水平或任何行动

存在争议的,应根据第31条的约定提请仲裁解决。本条不影响任何一方根据本合同条款享有的任何其

他权利或救济。而且,如果分出公司故意隐瞒或不如实告知相关信息或数据,且可以证明一个审慎且专

业的分入公司在获知真相后会拒绝为有关分出业务提供再保险保障,则分入公司有权自始撤销该分保

业务。在此情况下,分出公司和分入公司之间就有关分保业务的所有已付款项须按中国人民银行公布

的一年期存款年利率计息返还,且分入公司对该分保业务不承担任何责任。
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A.29 反洗钱和反商业贿赂

A.29.1 为遵守有关反洗钱的法律法规,双方承诺,为本合同的目的,确保己方已经制定并将一直保留

所有必要的反洗钱制度和流程。

A.29.2 分出公司和分入公司承认并同意:

a) 禁止一切商业贿赂行为;

b) 已经实施并要求所有公司代表或雇员严格执行其组织内的相关规则。
如果分出公司或分入公司意识到与合同有关的活动已经或可能违反了适用的反商业贿赂法律或法

规,在适用法律允许的范围内,应立即通知另一方。

A.30 制裁责任除外

如果承保、支付该赔偿或提供该保险金将使分入公司面临任何联合国决议或适用于该分入公司的

任何司法管辖区的贸易或经济制裁制度、法律法规项下的制裁、禁令或限制,则该分入公司不得被视为

承保且该分入公司无承担该项下支付任何赔偿或提供任何保险金的责任。

A.31 仲裁条款

A.31.1 凡因本合同引起的或与本合同有关的任何争议,应由双方协商解决。若双方不能达成一致,应
提交中国国际经济贸易仲裁委员会(或中国国际经济贸易仲裁委员会 分会),按照申请仲裁时

该会现行有效的仲裁规则进行仲裁。仲裁语言为中文,仲裁地点为中国<某市>(可选)。

A.31.2 仲裁裁决是终局的,对双方均有约束力。

A.31.3 双方同意将争议提交给仲裁进行裁决作为双方解决争议的唯一方法。

A.32 法律适用条款

除非在特殊条款中另有约定,本合同适用于中华人民共和国法律。如在特殊条款中有规定的,可参

照其规定。

A.33 合同的修订和终止

A.33.1 双方同意的对本合同的任何修改都要适时地以书面补充协议的形式附加于本合同,且补充协

议应由双方共同签署。该补充协议将成为合同的组成部分并且具有同等约束力。

A.33.2 合同双方均有权终止本合同之新签发保单业务,但须至少提前三个月书面通知对方。在通知

期内,分入公司应根据本合同条款约定继续参与新签发保单业务的再保险。分入公司对于终止日期前

本合同项下所有保单的再保险责任应当继续有效,直至[相关保单期满为止/相关保单下一续保日为止,
而保单的续保日指保单周年日]。分入公司不再承担终止日期后本合同项下新签发保单的再保险责任。

A.33.3 关于结清终止约定如下,赎回费用的约定详见特殊条款的约定。

a) 若分出公司未按本合同约定支付再保险费,分入公司有权提前 个月通知分出公司结清终

止本合同。结清终止后分入公司不再承担任何责任。

b) 对于再保险费率非保证的分保业务,分入公司有权提前三个月通知分出公司进行费率调整,
调整后的再保险费率由双方协商确定。如 个月协商期内双方未能就再保险费率调整达成
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一致,分入公司有权要求于三个月通知期满日结清终止未达成一致意见的业务。结清终止后

分入公司不再承担有关未达成一致意见业务的任何责任。

c) 在下列情况下,合同任何一方均有权在通知对方后立即终止本合同:

1) 由于法律环境变化或另一方出现经营状况严重恶化或出现保险监管部门监管规定中规定

的偿付能力不足的情形,导致合同无法执行或合同目的不能实现;

2) 合同另一方与其关联公司以外之其他公司合并或它的所有权或控制权转让至其关联公司

以外之其他公司;

3) 合同另一方损失了其全部或部分实收资本金;

4) 合同另一方没有履行合同约定的责任或严重违反合同并且在收到无过错方有关通知

日内没能更正;

5) 合同在法律上或事实上已经无法履行,合同的任何一方均有权立即终止本合同;或者

6) 合同另一方破产清算或被吊销了保险或再保险本合同业务范围内业务经营执照或业务经

营许可证。
如果本合同以本条所述的任何情况(包括合同一方所在国或总部之国家发生战争、军事行动、暴乱

或武装叛乱)被终止,本合同项下的一切业务将停止分出,采用结清终止的方式。自本合同终止日起,对
于分出公司的所有新承保业务及有效业务,分入公司均不承担任何责任。

d) 满足其他在特殊条款中约定的合同终止条件时,本合同终止。

A.33.4 根据本合同要求发出的通知,应以书面形式(信函、传真、电子邮件等)发至对方在本合同中注

明的地址。通知自送达对方时生效,除非有证据证明其已提前收到,否则:

a) 在派专人交付的情况下,通知于送至双方指定的地址之时视为送达;

b) 在通过邮资预付的挂号邮件邮寄的情况下,通知于邮寄后十个工作日视为送达;

c) 通过快递的情况下,通知于接收快递人员签字确认之时视为送达;

d) 在通过航空邮件邮寄的情况下,通知于邮寄后五个工作日视为送达;

e) 在以传真发送的情况下,通知于发件人传真机记录传输确认时视为送达;

f) 在以电子邮件发送的情况下,通知到达受送达人特定系统的日期为送达日期。

A.34 陈述和保证

A.34.1 分出公司陈述和保证如下:

a) 分出公司是一家依照法定住所地法律设立并正常存续的企业;

b) 分出公司在适用法律的授权下,在公司章程范围内,有能力签订本协议并履行其所指的职责;

c) 分出公司已完成所有约定的内部程序以准许其签订本合同并承担其所指的职责;

d) 在其管理之下无人在其权限范围内违反任何当地用于监管保险的管理和服务的法律和法规;

e) 分出公司已经取得所有政策法规的许可,从而可以分出本合同项下的保单,并且已提取这些分

出业务项下各种准备金;

f) 作为分入公司尽职调查过程的一部分,分出公司已向分入公司提供了某些数据。此数据是完

整的,而且准确地描述了目前分出公司和符合本合同再保条件的保单的财务状况。

A.34.2 分入公司的陈述和保证如下:

a) 分入公司是一家依照法定住所地法律设立并正常存续的企业; 
b) 分入公司依照中华人民共和国法律被准予经营再保险业务的营业执照,并完全合法;

c) 分入公司在适用法律的授权下,在公司章程范围内,有能力签订本合同并履行其所指的职责;

d) 分入公司已完成所有规定的内部程序以准许其签订本合同并履行其所指的职责。
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A.35 语言文字

本合同以双语(英文及中文)写成,具有同等法律效力。若英文合同与中文合同不一致的,则以中文

合同为准,除非特殊条款中另有约定。

A.36 术语定义

A.36.1 自动接受限额:是对于超出自留额部分分出公司可以根据本合同条款自动获得再保险保障的

保险金额上限。

A.36.2 承保限额:“每一被保险人”之最高总风险保额上限。在计算总风险保额以便确定是否超出“每
一被保险人”承保限额时,分出公司应考虑同一被保险人所有有效保单(无论是否由分出公司承保)的总

风险保额(无法计算风险保额的,以已承保保额为准)。对非由分出公司承保的保单,若分出公司要求被

保险人提供相关信息,则根据被保人提供的信息来判断总风险保额是否超出承保限额即可。

A.36.3 核保标准:分入公司现行核保手册中规定的原则和建议,特殊条款约定的由双方约定的医学和

财务核保要求,以及第 款所述(与前述核保手册和核保要求不矛盾的)核保惯例,在本款中统称为

“核保标准”,构成对本合同范围内的保单或保障进行风险评估和厘定费率的基础。

A.36.4 合同周年日:针对每一日历年度,本合同生效日期之月日。

A.36.5 通融赔付:“通融赔付”指根据法律法规规定或保险合同的约定,分出公司无需承担保险责任却

主动支付款项。

A.36.6 新签发保单/新承保业务:某一特定日期起或其后签发的新保单。

A.36.7 结清终止:自终止日起本合同不再具有再保责任,即对于终止日后分出公司的所有新承保业务

及终止日前所有已承保的业务,分入公司均不再承担任何责任。对于终止日前所有已承保的业务,计算

在终止日已赚的再保险费、再保手续费、终止日之前发生但未决分保赔款和所有未付或在付的款项,进
行双方结清。结清终止合同之情况下,双方有权根据合同的约定收取被撤销业务的赎回费用。
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(签署页)

本合同一式 份,作为文件凭证,由双方各自法定代表人或授权代表人在下列时间和地点签署

并且开始成立。

人寿保险有限公司

法定代表人或授权代表人:

在     于   年  月  日

再保险有限公司

法定代表人或授权代表人:

在     于   年  月  日
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附 录 B
(规范性附录)

人寿比例再保险合同范本(英文版)

  人寿比例再保险合同范本英文版如下:

<LifeProportionalReinsuranceTreaty>

Enteredintobetween

<CompanyName>,<City>,<Country>
(theCompany)

and

<ReinsurerName>,<City>,<Country>
(theReinsurer)

Jointlysigned.
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GeneralConditions

B.1 BasicAgreement

B.1.1 ThisTreaty(hereinafterreferredtoas“Treaty”)ismadeandenteredintobyandbetweenthe
CompanyofonepartandtheReinsureroftheotherparty.
B.1.2 ItisherebydeclaredandagreedthattheseGeneralConditions,thefollowingSpecial
Conditions(includingtheappendiceslistedintheSpecialConditions)andthewrittenamendmentcon-
stitutetheentireTreatybetweentheParties.AndrelatedtermsintheSpecialConditionsandattach-
mentsshallallattachedtothisTreatyinwrittenandbeapartofthisTreaty.
B.1.3 IntheeventofanydiscrepancybetweentheGeneralConditionsandtheSpecialConditions,the
SpecialConditionsshallprevail.
B.1.4 TheCompanyagreestocedeandtheReinsureragreestoacceptthepoliciesorbenefitsfalling
withinthescopeofthisTreatyuponthetermssetoutintheseGeneralConditionsandtheSpecial
Conditions.
B.1.5 ThisisaTreatysolelybetweentheCompanyandtheReinsurer.Theacceptanceofreinsurance
underthisTreatyshallnotcreateanyrightorlegalrelationshipbetweentheReinsurerandthepolicy-
holder,theinsured,thebeneficiary,oranyotherpartytoanypolicyoftheCompanywhichmaybe
reinsuredunderthisTreaty.
B.1.6 ThisTreatyisbetweensophisticatedparties,eachofwhichhasreviewedthisTreatyandis
fullyawareandinformedaboutitstermsandconditionsandimplicationsthereof.Thepartiestherefore
agreethatthisTreatyshallbeconstruedwithoutregardtotheauthorshipofthelanguageandwithout
anypresumptionorruleofconstructioninfavorofeitherparty.
B.1.7 SaveasexpresslyaddressedelsewhereinthisTreaty,itrepresentstheentireTreatybetween
theCompanyandtheReinsurerandsupersedes,withrespectstoitssubjectmatter,anypriororalor
writtenTreatybetweentheparties.

B.2 ArticlesonMainObligations

ThemainobligationsofthepartiesunderthisTreatyaresummarizedasfollows.

B.2.1 MainObligationsoftheReinsurer

ThemainobligationsoftheReinsurerareasfollows:Article8TheReinsurer’sshare,Article9
AutomaticandFacultativeReinsurance,Article12ReinsuranceCommissions,Article13Statementof
ProfitCommission,Article14Claims,Article16Reporting,Article17StatementofAccountandSet-
tlement,Article26Confidentiality.

B.2.2 MainObligationsoftheCompany

ThemainobligationsoftheCompanyareasfollows:Article7ReinsuranceLiability,Article9Au-
tomaticandFacultativeReinsurance,Article11ReinsurancePremium,Article14Claims,Article16
Reporting,Article17StatementofAccountandSettlement,Article22TheRightofInspectionofthe
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Reinsurer,Article26Confidentiality.

B.3 CommencementandDuration

B.3.1 ThisTreatyshalltakeeffectonthedatewhentheTreatyisexecutedbybothparties.
B.3.2 UnlessspecifiedintheSpecialConditions,thisTreatyshallremaineffectiveforanindefinite
period,butmaybecancelledinaccordancewiththeprovisionssetforthinArticle33ofthisTreaty.

B.4 Scope

B.4.1 ThisTreatyshallapplytotheinsurancepolicies,includingsupplementarybenefits,under-
writtenbytheCompanysetforthintheSpecialConditionsandanysubsequentamendmentstothis
Treaty.
B.4.2 AnypoliciesacquiredbytheCompanythroughreinsuranceorthepurchaseofanothercompa-
ny’spoliciesorthroughmergerwithoracquisitionofanothercompanyshallnotbeautomaticallyin-
cludedunderthescopeofthisTreaty.
B.4.3 IftheCompanyintendstotransferanyReinsuredPolicy,oriftheCompanyundertheRein-
suredPoliciesisreplacedbyanothercompany (ineachcase,the “SuccessorCompany”),the
Companyshall(ⅰ)getwrittenapprovalfromtheReinsurer,(ⅱ)ensuretheSuccessorCompanyhas
obtainedanynecessarylicensetoassumetherightsandobligationshereunder,and(ⅲ)ensurethe
Company’srights,interestsandobligationsunderthisTreatyshallbetransferredtotheSuccessor
Company.Uponsatisfactionofthethreeconditionsinthissub-Article,theSuccessorCompanyshall
replacetheCompanyasapartyofthisTreaty,andshallassumetheCompany’srightsandobligations
underthisTreaty.
B.4.4 AcceptedautomaticallybytheReinsurerofareinsurancepremiuminrespectofbusinessnot
fallingwithinthescopeofthisTreatyornotfallingwithintheunderwritinglimitaspersection

,unlessacceptedfacultativelyasperArticle9,willundernocircumstancesgiverisetotheRe-
insurerhavingaliabilityinrespectofthatbusiness(otherthanforarefundofthereinsurancepremi-
umsreceived)orcommittheCompanytoreinsuresuchbusinessunderthisTreaty.

B.5 ReinsuranceBasis

[OriginalTerms]

B.5.1 UnlessotherwisespecifiedintheSpecialConditions,allrisksshallbereinsuredonanoriginal
sumassuredbasis.“OriginalSumAssured”meansthesuminsuredoftheReinsuredPoliciesatthe
timetheReinsuredPoliciesareissued.
[Riskpremium]

B.5.2 UnlessotherwisespecifiedintheSpecialConditions,allrisksshallbereinsuredonsumatrisk
basis.ThesumatriskatanytimeshallbecalculatedassetoutintheSpecialConditions.
[OriginalTerms&RiskPremium]

B.5.3 TheTreatyshallbecoveredintheformoforiginaltermsandriskpremium,unlessspecifiedin
theSpecialConditions,suchasintheformoforiginalterms,theCompanyshallbeseparatelycovered
bytheoriginalpolicyliability;Inthecaseofriskbasis,theCompanyshallcedeonthebaseofthere-
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insurancepremium,andcalculatethesumatriskinaccordancewiththetermssetoutintheSpecial
Conditions.

B.6 Retention

Chooserespectivelyoneofthefollowingthreemethods:

OriginalTerms&RiskPremiumQS
B.6.1 TheCompanyshallretainaproportionateshareoftheriskundereachReinsuredPolicyasset
outintheSpecialConditions(the“RetentionQuota”).
B.6.2 TheCompanyhastherighttochangetheRetentionQuotawithrespecttonewbusinessby
givingthree(3)months’priorwrittennoticetotheReinsurerbeforeitseffectivedate.Therevised
RetentionQuotashallapplytonewReinsuredPoliciesissuedonoraftertheeffectivedateofsuchrevi-
sion.TheReinsurerreservestherighttorevisethetermsoftheTreatyinlightofsunalterationofthe
Company’sRetentionQuota.
B.6.3 WithouttheReinsurer’swrittenconsent,theCompanyshallnotreinsureanypartoftherisk
ithasretainedunderthisTreatyonanybasiswithouttheReinsurer’swrittenconsent,exceptforCa-
tastropheExcessofLossReinsurancebasedonretainedrisk.
RiskPremiumSurplus
B.6.4 TheCompanyshalldecidetheretentionaccordingtotheproductofretentionproportionand
sumatriskundereachpolicyorbenefitswithinthebusinessscopeofthisTreaty.Amongst,propor-
tionoftheretentionshallbedecidedasthispolicyorbenefitsincludedintothisTreaty,theretention
isequaltothesumgainedfromtheoriginalsumatriskdividedbytheoriginalretention.Inafuture
accountingperiodandwithintheperiodofthevalidityoftheinsurancepolicy,thepolicyorbenefitsof
the[retention]or[theproportionoftheretention](Optional)remainsthesame,atanygiventime
riskretentionisequaltothepointoftheforeheadandretentionrateoftheproduct.Theoriginala-
mountofretentionistheamountofretentionwhenthepolicyorliabilityisincludedinthisTreaty,

andtheoriginalriskshallbetheriskofthepolicyorbenefitsbeingincludedinthetimeoftheTreaty.
B.6.5 Retentionatthebeginningofthecalculationofnewpolicyorbenefits,shouldbeintheinsur-
ancepolicyorliabilitypointintotheTreatyonthebasisof“perlife”,accordingtotheretentiona-
mountandtheinsuredunderthesameriskofallistotakeeffectatthetimeofretentionpolicyjointly
set,whencalculatingtheoriginalretentionofthenew policyorresponsibility,Theretention
includingtheoriginalretentionunderthispolicyorresponsibilityandallaffectpolicyunderthesame
kindofriskseparatedtotheReinsureratthepointshouldnotsurpassthelimitofretentionofthe
Company.Ifpiecesofpolicieshavebeensignedatthesametime,theoriginalretentionshallbesepa-
ratedtothenewsignedpolicyaccordingtotheproportionoftheoriginalsumatrisk.Andthelimitsof
retentionfortheCompanyshallbeguaranteedintheSpecialConditions.
B.6.6 EveryReinsuredPolicyinforcewiththeCompanyonthesamelifeshallbetakenintoaccount
whendeterminingtheCompany’sretentioninrespectofthatlife,unlessotherwisespecifiedinthe
SpecialConditions.
B.6.7 TheCompanyholdstherighttochangeitsRetentionLimitontheanniversaryofthisTreaty
subjecttogivingnotlessthanthree(3)months’priorwrittennotice.TherevisedRetentionLimit
shallonlyapplytonewReinsuredPoliciesissuedonoraftertheeffectivedateofsuchalteration.The
ReinsurerreservestherighttorevisethetermsoftheTreatyinlightofsuchalterationoftheCompa-

32

T/IAC10—2017



ny’sRetentionLimit.UnlessotherwisespecifiedinthisTreaty,policyloansshallnotbetakeninto
accountwhencalculatingthesumatrisk.
B.6.8 WithouttheReinsurer’swrittenconsent,theCompanyshallnotreinsureanypartoftherisk
ithasretainedunderthisTreatyonanybasiswithouttheReinsurer’swrittenconsent,exceptforCa-
tastropheExcessofLossReinsurancebasedonretainedrisk.
Note:[Retention]or[Theproportionoftheretention]isoptional.

B.7 ReinsuranceLiability

B.7.1 TheCompanyshallcedeallpoliciesorbenefitswithinthescopeofthisTreaty.
B.7.2 TheliabilitiesoftheCompanycededundertheReinsuredPoliciesshallbecalculatedsubjectto
theratioassetoutintheSpecialConditions.
B.7.3 TheRatioofReinsuranceshallbecalculatedassetoutintheSpecialConditions,andtheRatio
ofReinsuranceoftheCompanyshallremainconstantthroughoutthetermoftheReinsuredPolicies.

B.8 TheReinsurer’sShare

B.8.1 TheshareofcededpoliciesorbenefitstheReinsureragreestoacceptissetoutintheSpecial
Conditions.
B.8.2 TherelationshipoftheCompanyandtheReinsurerisnotrelated,anditmeanseachReinsurer
isonlyresponsibleforitsownshareandnotforotherReinsurer’sshare.
B.8.3 [GroupLifeInsuranceBusiness]TheresponsibilityoftheReinsurerundergrouplifereinsur-
ancetoeachevent:unlessotherwiseTreatyinwrittenforanothergrouppolicy,theReinsurershall
bearresponsibilitieslimittothereinsuredratiooftheReinsuranceasaresultofeacheventoraseries
ofrelatedevents.TheReinsurershallbeliableforthelossofdeathanddisabilitywithin12monthsaf-
tertheaccident.Ifafeweventsarecausedbycommonreasonoracompleteeventconsistsofaseries
events,stillwillberegardedasrelatedevents,evenifsucheventsthemselvesisindependentbothin
timeandplace.
Note:Accordingtotheactualcontractsigned,choosetoadoptB.8.1,B.8.2orB.8.3.

B.9 AutomaticandFacultativeReinsurance

B.9.1 TheReinsureragreestoacceptreinsuranceautomaticallyofReinsuredPolicesmeetingthefol-
lowingconditions:

a) TheriskstotallyretainedbytheCompanyoneachlifeunderallcessionsreachtheRetention
LimitsetforthintheSpecialConditions;and

b) TheamountofreinsurancecededbytheCompanytotheReinsureroneachlifeunderallces-
sionsdoesnotexceedtheAutomaticBindingLimitsetforthintheSpecialConditions;(in-
cludingwithintheLimitofAutomaticBindingandReinsured);and

c) TheapplicationisunderwritteninaccordancewiththeCompany’snormalunderwritingrules
andprocedures.and

Inthecaseofthatthesumatriskofapolicyorguaranteesurpassthelimitofunderwritingto
“perreinsured”stipulatedintheSpecialConditions,thepolicyorguaranteeisbeyondthebusiness
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scopeunderthisTreaty.and
IftheCompanydeviatesseriouslyfromthestandardofunderwriting,theCompanyshallnotbe

liablefortheaffectedpolicies,soastoensuretheprudentandprofessionalregulationofthetwopar-
ties.And“deviateseriously”isreferredtoas:

a) Underwritingbusinessshouldberefusedorpostponedaccordingtotheunderwritingstand-
ards;

b) Underwritingwithoutevidencerequiredbyunderwritingstandards.IftheCompanycan
provethatthisevidencewillnotleadtorejectionordelayofcoverageaccordingtotheun-
derwritingstandards,itwillnotberegardedasaseriousdeviation;or

c) Othermajornegligentbehaviorsintheprocessofunderwriting,suchastheexemptionoflia-
bilityfornon-useoftheunderwritingstandards.IftheCompanycanprovethatthecauseof
theclaimhasnothingtodowiththeliabilityexemption,itisnotregardedasaseriousdevia-
tion.

B.9.2 AnypolicynotmeetingtheconditionsforautomaticreinsuranceshallbesubmittedtotheRe-
insurerforfacultativeunderwriting.ToobtainfacultativereinsurancefromtheReinsurer,theCompa-
nyshallprovidecompleteinsurancepapers(applicationform,reportsbymedicalexaminersetc.)rela-
tingtothepolicyandotheradditionalinformationrequiredbytheReinsurer.Gettingallnecessaryma-
terials,theReinsurershallexaminethepaperssubmittedandshallconfirmwhethertoacceptorde-
clinethefacultativereinsurancewithin workingday.ToaccepttheReinsurer’soffertorein-
sureapolicy,theCompanyshallnotifytheReinsurerofitsacceptanceinwriting.OncetheCompany
hasacceptedafacultativeoffer,reinsuranceofthepolicywillbesubjecttoanytermsandconditionsof
theofferitselfandtothetermsandconditionsofthisTreaty.
B.9.3 TheReinsurer’sliabilitybeginsatthesametimeastheCompanyifandonlyifthecession
doesnotexceedtheAutomaticBindingLimit.Ifthecessionexceedstheautomaticacceptancelimit,

thentheCompanymustrefertotheReinsurerfacultatively.Inthecaseofasuccessfulfacultativerein-
surancearrangement,theReinsurer’sliabilityshallcommenceonthedaytheCompanyhasaccepted
theReinsurer’soffertoreinsurethepolicy;theReinsurer’sliabilityshallcommenceatthesametime
astheCompanyiftheReinsurerhasgivenitspriorwrittenconsenttoacceptthecession.
B.9.4 TheCompanymayreinsureitelsewhereorretainitiftheCompanydoesnotaccepttheassess-
mentmadebytheReinsurer.However,iftheReinsurermakesevaluationadviceoftemporaryrein-
suranceonstandardconditionswithin workingdayssincereceivingthedocumentsagreed
uponbybothparties,withoutanyconstraints,theCompanyshallnotreinsuretoanyothercompa-
nies.
B.9.5 ApolicyorbenefitacceptedfacultativelybytheReinsurershallbesubjecttotheconditionsof
thisTreatyunlessotherwisespecifiedinthefacultativeassessment.TheReinsurer’sliability,howev-
er,shallceaseifthefirstpremiumdueforthatcessionisnotpaidwithin180daysofitsduedate.
B.9.6 AfacultativeassessmentmadebytheReinsurershallapplytotheentirepolicy,includingall
benefitsattachingthereto.OnceapolicyhasbeensubmittedtotheReinsurerforfacultativeassess-
ment,theCompanymaynotbindtheReinsurerautomaticallyunderthisTreaty.

B.10 PolicyConditions

AstothepoliciesorliabilitieswithinthebusinessscopeofthisTreaty,theoriginalreinsurance
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terms,tariff,actuarialreport,underwritingmanuals,underwritingrulesorinsurancerules,claim
rulesorprocedureprovidedbytheCompanyandallinformationanddataconcerningtakingrisk
consistofthisTreatyasindispensibleparts.TheCompanymustnotifytheReinsurerallimportant
supplementormodificationoftheabove-mentioneddocuments daysinadvanceatleastsoas
fortheReinsurertodecidetheapplicablereinsuranceconditionswithsufficienttime.TheReinsurer
willhavetherighttoadjustthereinsuranceconditionsaccordingtotherequirementsoftheabovefile
change,reinsuranceconditionstobenegotiatedbybothparties.Afterretainingthewrittenconsentof
theReinsurer,thechangeshalltakeeffectontheeffectivedateofthechange.Asignificantchangeisa
deliberateandprofessionalinsurancemanagementteamthatissupposedtoknowaboutchangesthat
leadtoincreasedliabilityorincreaserisk.TheReinsurershallhavetherighttomodifythesub-insur-
anceconditionsapplicabletothereinsurancebusinessaffectedbythechange.

B.11 ReinsurancePremium

[Coinsurancebasis]

B.11.1 ForthepolicyorbenefitsreinsuredunderthisTreaty,thereinsurancepremiumshallbecal-
culatedbasedonoriginaltermsbasis.Thecalculationbasisofreinsurancepremiumandpremiumrate
areassetoutintheSpecialConditions.
B.11.2 InrespectofanypolicywherethereisanadditionalpremiumpayabletotheCompanyforany
reasonwhatsoever,extrareinsurancepremiumshallbepayablebytheCompanytotheReinsurerpro-
portionately.
B.11.3 Ifapolicyissurrenderedduringthecooling-offperiodundertheoriginalpolicy,theReinsurer
willreimbursethe Companythecorrespondingreinsurance premium.Fora policy whichis
surrenderedorwithareductioninsuminsuredafterthecooling-offperiodundertheoriginalpolicy,if
theCompanyisrequiredtorefundthepremiumundertheoriginalpolicyconditions,theReinsurer
shallrefundthecorrespondingreinsurancepremiumtotheCompanyproportionallyinaccordancewith
thecalculationbasissetoutintheSpecialConditions.
[Riskpremiumbasis]

B.11.4 Thecalculationbasisofreinsurancepremiumandthepremiumrateapplicabletothepolicyor
benefitsreinsuredunderthisTreatyareassetoutintheSpecialConditions.
B.11.5 Forstandardrisks,reinsurancepremiumshallbecalculatedbymultiplyingthepremiumrate
asspecifiedintheSpecialConditionsaccordingtofactorssuchasage,sexandoccupationalclassofthe
insuredatthebeginningofthepolicyyearbytheReinsurer’sshareoftheinsured’ssumatriskfor
thatpolicyyear.Forsinglepaymentpolicyorpaid-uppolicy,thecalculationbasisofreinsurancepre-
miumshallfollowthesameapproachabovementioned.
B.11.6 InrespectofanypolicywherethereisanadditionalpremiumpayabletotheCompanyforany
reasonwhatsoever,extrareinsurancepremiumshallbepayablebytheCompanytotheReinsurerpro-
portionately.
B.11.7 UnlessotherwisespecifiedintheSpecialConditions,thereinsurancepremiumpayableunder
thisTreatyshallbepayablebytheCompanyannuallyfromthebeginningofthatpolicyyear.
B.11.8 Ifapolicyissurrenderedduringthecooling-offperiodundertheoriginalpolicy,theReinsurer
willreimbursetheCompanythecorrespondingreinsurancepremium.Forapolicywhichissurren-
dered,terminatedorwithareductioninsuminsuredafterthecooling-offperiodundertheoriginal
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policy,iftheCompanyisrequiredtorefundthepremiumundertheoriginalpolicyconditions,theRe-
insurershallrefundthecorrespondingreinsurancepremiumtotheCompanyproportionallyinaccord-
ancewiththecalculationbasissetoutintheSpecialConditions.

B.12 ReinsuranceCommission

B.12.1 TheReinsurershallpayreinsurancecommissiontotheCompanyinaccordancewiththeterms
specifiedintheSpecialConditions.
[Coinsurancebasis]

B.12.2 Ifapolicyissurrenderedduringthecooling-offperiodundertheoriginalpolicy,theCompany
shallreimbursetheReinsurerthecorrespondingreinsurancecommission.
[Riskpremiumbasis]

B.12.3 Ifapolicyissurrenderedduringthecooling-offperiodundertheoriginalpolicy,theCompany
shallreimbursetheReinsurerthecorrespondingreinsurancecommission.Forapolicywhichissurren-
dered,terminatedorconvertedafterthecooling-offperiodundertheoriginalpolicy,theCompany
shallrefundthecorrespondingreinsurancecommissiontotheReinsurerproportionally.

B.13 ProfitCommission

ForthebusinesswhichiseligibleforprofitsharingasspecifiedintheSpecialConditions,theRe-
insurershallpayprofitcommissionascalculatedaccordingtothetermsintheSpecialConditions.

B.14 Claims

B.14.1 BoththeCompanyandtheReinsurershallfollowtheprincipleofutmostgoodfaithand
claimsshallbehandledinaprudentandprofessionalmannerinaccordancewiththepolicyconditions.
B.14.2 [LifeInsurance]TheReinsurershallbeliablefortheclaimamountreinsuredinaccordance
withthetermsspecifiedintheSpecialConditions.IfthecessionhasnotbeensenttotheReinsurerbe-
foretheclaimisincurred,theReinsurershallhavetherighttodenyaclaim.
B.14.3 ForclaimsexceedingtheClaimAuthorityLimitasspecifiedintheSpecialConditions,the
Reinsurershallhavetherighttoparticipateintheclaimsassessment.TheCompanyshallco-operate
fullywiththeReinsurer.Allrelevantdocumentsandfullinformationrelatedtotheclaimdevelopment
shallbesubmittedtotheReinsurerinwritingwithin workingdaysuponreceiptoftheclaim
applicationbytheCompany.Bothpartiesshalljointlyinvestigate,assess,settleordeclinesuch
claims.AnyclaimdecisionmadebytheCompanywithoutpriormutualTreatybytheReinsurershall
notbebindingontheReinsurerandanydisputearisingfromsuchclaimshallbehandledaccordingto
theArticleonArbitration.
B.14.4 ProofsofdeathandotherdocumentsreasonablyrequiredbytheReinsurerrelevanttothe
claimshallbefurnishedtotheReinsurerin5workingdaysaftertheCompanyreceivesallsuchdocu-
mentsfromtheclaimant(orwithinsuchtimeisreasonablypracticablefortheCompanytofurnish
suchinformationtotheReinsurer),iftheclaimexceedstheNotificationClaimLimitspecifiedinthe
SpecialConditions.
B.14.5 ForclaimswithintheClaimAuthorityLimit,theReinsurershallfollowthesettlementofthe
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CompanyprovidedthattheCompanycomplieswithallitsobligationsunderTreatyincludingunder-
writing,claimsandreinsuranceadministration.
B.14.6 AnyclaimpaymentmadebytheCompanyonanex-gratiabasisshallbesharedbytheReinsu-
rerinaccordancewiththeSpecialConditionsonlyifthereispriorwrittenconsentbytheReinsurer.
TheReinsurershallnotbeliableforanyextra-contractualdamagesthatareleviedagainsttheCompa-
ny(suchaspunitiveorcompensatorydamages).
B.14.7 UnlessthereisanypriorwrittenconsentbytheReinsurer,theReinsurershallnotbeliable
foranyordinaryexpensesarisingfrominvestigationandhandlingofclaimswhichareincurredbythe
Company.ProvidedthattheReinsureragreedinwritinginadvance,theReinsurerwillshareanyex-
tra-ordinaryclaimsexpensesinrelationtotheinvestigation,adjustment,settlementorcontestofa
specificclaimunderapolicywhichisreinsuredunderthisTreatyinareasonablemanner."Extra-ordi-
naryclaimsexpenses"includeprivateinvestigatorfees,legalexpensesandanylitigationfeethatis
necessary."Extra-ordinaryclaimsexpenses"donotincludeanyexpensesincurredforobtaining
medicalreportnoranyofficeexpenseorsalariesoftheemployeesoftheCompany(includinganyex-
pensesincurredduetofieldworkdoneinclaimshandlingprocess).
B.14.8 IfaclaimissettledbytheCompanyisatalesseramountthanthebenefitamountasrequiredunder
thepolicyconditions,theclaimamountpayablebytheReinsurershallbereducedproportionally.
B.14.9 Reliefandrecoveries,whetherrecoveredorreceivedbytheCompanypriororsubsequentto
claimsettlementunderthisTreatyshallbesharedproportionatelywiththeReinsurer.
B.14.10 TheCompanyshallnotifytheReinsurerinadvanceofitsintentiontocontestorlitigatea
claiminvolvingapolicyreinsuredhereunder.TheCompanyshallalsoprovidetheReinsurerwith
promptnoticeofanylegalproceedingsinitiatedagainsttheCompanyinresponsetoanydenialofa
claimonsuchapolicy.Forbothcasesaforementioned,theCompanyshallkeeptheReinsurerinvolved
indevelopmentsinbothsuchinstances,includingfurnishingallrelevantdocuments.
B.14.11 IftheCompanyproposestocontestorlitigateaclaim,theReinsurer,atitsdiscretion,may
paytheCompanyitsfullshareasiftheclaimwerenotcontested,infulldischargeofitsobligationto
theCompanyforthatclaim.
B.14.12 Thesurrendercash,expirationcashandclaimpaymentofmaturitybenefitaresetoutinthe
SpecialConditions.

Note:B.14.12isoptional,applicabletolong-termcoinsurancebusiness.

B.15 PolicyChangesandReinstatement

B.15.1 IfapolicyreinsuredunderthisTreatyhasbecomeapaid-uppolicy,ispartiallysurrendered,

orifthesuminsuredisreducedforanyreason,orifthereisanyautomaticincreaseinitssuminsured
accordingtotheoriginalpolicyconditions,theReinsurershallcontinuetobeliableforsuchpolicy
whiletheratioofreinsuranceandparticipationshareshallremainunchanged.
B.15.2 IfapolicyreinsuredunderthisTreatyismaintainedinforcebyextendedtermprovisions,the
Reinsurershallbeliabletoreinsuresuchpolicyinaccordancewiththeoriginalpolicyconditionsof
suchpolicy.
B.15.3 ForapolicyreinsuredunderthisTreatywhichhaspreviouslybeensurrenderedorwithits
suminsuredreduced,ifsuchpolicyisreinstated,theratioofreinsuranceshallremainthesameas
thatpriortothereinstatement.Ifapolicyisreinstatedinaccordancewiththenewunderwritingre-
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quirementsandprocessoftheCompanyandsuchpolicyissubmittedtotheReinsurerforfacultative
assessment,thenewunderwritingrequirementsandprocessshallbeagreedinadvancebytheReinsu-
rer.IfapolicyorbenefitreinsuredunderthisTreatyisreinstatedwithoutevidenceofhealthinaccord-
ancewiththepolicyconditions,theamountreinsuredshallbereinstatedautomatically.Otherwise,

thereinstatementofsuchpolicyissubjecttotheunderwritingassessmentbytheReinsurerinaccord-
ancewiththeprovisionsonautomaticandfacultativereinsuranceunderthisTreaty.TheCompany
shallpaytotheReinsurerallunpaidreinsurancepremiumandinterestspriortothepolicyreinstate-
ment.
B.15.4 IfthesuminsuredofapolicyorbenefitreinsuredunderthisTreatyisincreasedwithoutevi-
denceofhealthinaccordancewiththepolicyconditions,theReinsurershallbeliableforsuchpolicyin
accordancewiththeratioofreinsuranceandparticipationshare.Anynon-contractualincreaseshallbe
subjecttounderwritingassessmentbytheReinsurer.Ifthesuminsuredaftersuchincreaseexceeds
theautomaticacceptancelimit,theCompanyshallsubmitthecasetotheReinsurerforfacultativeas-
sessmentinaccordancewiththeprovisionsonautomaticandfacultativereinsuranceunderthisTreaty.
B.15.5 UnlessotherwisespecifiedintheSpecialConditions,theReinsurershallnotbeliableforany
policyconversionundertheoriginalpolicyconditionsforpoliciescoveredunderthisTreaty.

B.16 Reporting

B.16.1 TheCompanyshallprovidetheReinsurerwiththebordereauxforthereinsuranceandother
necessaryinformationonaregularbasisinaccordancewiththeaccountingperiodassetoutintheSpe-
cialConditions.
B.16.2 Within daysaftereachaccountingperiod,theCompanyshallsubmittotheReinsurer
thebordereauxforthisTreaty.Thebordereauxshouldincludedetailsregardinganynewpolicy,re-
newal,policychanges(includingpreservation)andclaimsfortherespectiveaccountingperiod.The
detailedbordereauxrequirementsarespecifiedintheSpecialConditionsandAppendix.
B.16.3 Within daysaftereachaccountingyear,theCompanyshallnotifytheReinsureronthe
amountofclaimreservesforthataccountingyear.Meanwhile,theCompanyshallprovideaborde-
reauxlistofalloutstandingclaims.
B.16.4 Itisnotedthatstrictadherencetotheprovisionsofthissectionisrequiredinorderforthe
partiestoperformtheirriskmanagementdutiesadequatelyandtopublishaccuratefinancialresults.
Therefore,intheeventofamaterialfailurebyonepartytofulfillitsobligationsasperthissection,

theotherpartyshallhavetherighttolevyafee,withoutprejudicetosuchotherrightsandremedies
asmaybeavailabletoitunderthetermsofthisTreaty.

B.17 StatementofAccountandSettlement

B.17.1 TheCompanyshall,within daysofeachaccountingperiod,submitthestatementof
accountinelectronicformatinaccordancewiththeformatasspecifiedintheSpecialConditionsand
Appendix.
B.17.2 Thestatementofaccountshallprovidedetailsontheamountforeachrisk/insurancetype
and/oreachtypeofreinsurancebusiness,separatelyforfacultativebusinessandotherreinsurance
businessunderthisTreatyforthataccountingperiod.Detailedrequirementsfortherelevantitemsin
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thestatementofaccountarespecifiedintheSpecialConditionsandAppendix.
B.17.3 TheReinsurershallreviewandconfirmorraiseanyobjectionsonthebordereauxandstate-
mentofaccountwithin daysofreceipt.

TheCompanyshallprovidefeedbackoradjustmentonthestatementofaccountwithin
workingdaysofreceivingsuchobjectionsonthestatementofaccountfromtheReinsurer.TheCom-
panyshallprovidetheofficialstatementofaccountwithin workingdaysuponreceiptofthe
confirmationfromtheReinsureronthestatementofaccount.Ifthebalanceshowninthestatementof
accountshallbepayablebytheCompanytotheReinsurer,theCompanyshallsettlethebalancewith-
in workingdaysuponitssubmissionoftheofficialstatementofaccount.Ifbalanceshownin
thestatementofaccountshallbepayablebytheReinsurertotheCompany,theReinsurershallsettle
thebalancewithin workingdaysuponreceiptoftheofficialstatementofaccount.

Note:B.17.3isoptional.

B.17.4 Shouldtherebeanyitemsincorrectinormissingfromastatementofaccountandthustheac-
countcannotbeconfirmedinfull,settlementshallfirstbemadebetweenthepartiesinrespectof
thoseundisputedbalances.Sucherrorsoromissionsshallbecorrectedinthenextstatementofac-
count.Ifthereisanyerrorinthestatementofaccountwhichhasbeendiscoveredbyeitherpartylater
on,suchaccountshallbecorrectedimmediatelyupondiscovery.
B.17.5 Ifeitherpartyfailstopaytheaccountbalancetotheotherpartyformorethanonemonth,

theaccountbalancewillbecalculatedfromthelastdayofthebillingperiodat of
interestrateofthedebtcurrencyinthedefaultperiod,interestpaymentsshallbecalcu-

latedontheproratabasisofactualnumberofdaysdividedby365.

B.18 Offsetting

Foranyclaimorliabilitythatisdueornotdueandpayabletotheotherparty,regardlessof
whethertheCompanyortheReinsureristhedebtororcreditorandwhetherthepartyisliquidatedor
not,theclaimorliabilitycouldbesetoffagainsteachotherandthenetbalanceshallbesettledbe-
tweentheparties,providedthatsuchclaimorliabilityhasincurredandbothpartiesarethecreditor
anddebtorstoeachotherforsuchclaimorliability.

B.19 Expenses

B.19.1 UnlessotherwiseagreedelsewhereinthisTreaty,eitherpartyshallnotbeliableforanyex-
pensesorcostsincurredbytheotherpartyinitsoperations.
B.19.2 TheReinsurershallnotbeliableforanytax,consumptiontax,value-addedtax,customsdu-
ty,withholdingincometax,managementfee,compulsorychargeoranyothersimilarobligationsthat
areimposedontheCompanyaccordingtoanyapplicablelaws.
B.19.3 Intheabsenceofagenerallimitation,allmailingcostsandothersimilarchargesareborneby
thesendingparty.

B.20 ErrorsandOmissions

B.20.1 TherightsorliabilitiesofeitherpartyunderthisTreatyshallnotbeprejudicedinanywayby
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anyinadvertentomissionorerrorwhichmayariseintheadministrationofreinsurancebusiness,pro-
videdthatrectificationismadebythepartywhoisresponsiblefortheinadvertentomissionorerror
immediatelyupondiscovery.Suchinadvertentomissionorerrorisconsideredasrectifiediftheparties
arerevertedtothepositionasifsuchomissionorerrorhadnotoccurred.
B.20.2 Ifthereisanyactualeconomiclossincurredbytheotherpartyduetoanyomissionorerror,

theotherpartyhastherighttoclaimremediesfromthepartycausingsuchomissionorerror.

B.21 CurrencyandExchangeRate

B.21.1 UnlessotherwisespecifiedintheSpecialConditions,thefinancialitemsspecifiedinthis
Treatyarestatedintheoriginalcurrencyofthepolicyandsettlementshallbemadeintheoriginalcur-
rencyofthepolicy.Ifpaymentsarepayableinacurrencyotherthantheoriginalcurrencyofthepoli-
cy,theyshallbeconvertedattherateofexchangerulingonthedateofthepaymentsisdue,nothing
thatthedebtorshallbearthecurrencyriskforanylatepayment.
B.21.2 IfthepoliciesorbenefitsincludedunderthescopeofthisTreatyaredenominatedinacurren-
cyotherthantheoneinwhichthemonetarylimitsaresetoutintheSpecialConditions,themonetary
limitsshallbeconvertedtothisothercurrencyusingtheexchangeratesspecifiedintheSpecialCondi-
tions.SuchexchangeratesshallbereviewedasspecifiedintheSpecialConditions.
B.21.3 SpecifictermsrelatingtotherateshallbespecifiedintheSpecialConditions.

B.22 TheRightofInspectionoftheReinsurer

B.22.1 TheCompanyshallreserveallthepaperaboutreinsurancebothinelectronicandinwritten.
AftertheCompanyceasestodistributetherelevantriskstotheCompany,theshortestsavingtimeof
theabovedocumentsshallbeexecutedaccordingtothetimespecifiedintheSpecialConditions.Ifthe
Companyfailstoreservetheabovementioneddocumentstotheminimumperiod,theReinsurerhas
therighttorefusetoparticipateinthepolicytothestartingpointandtheCompanyshallreimburse
paidindemnityinspiteoftheamount,unlesstheCompanycanregainallrelatedreinsuranceinforma-
tioninaccordancetotheReinsurer.
B.22.2 TheReinsurershallgivetheCompanyawrittennotice5workingdaysinadvance,ifitin-
tendstoinspect,theCompanyshallprovideallrelevantdocumentationinrespectofanypoliciesor
benefitshereunderthisTreaty.TheReinsurershallgivetheCompanyawrittennotice48hoursinad-
vanceeveninemergencycase.TheReinsureroritsrepresentativehavearighttoinspectallrelevant
documentationinrespectofanypoliciesorbenefitshereunderthisTreatywithinnormalworking
hour,andtheReinsurershallundertakefees.
B.22.3 TheReinsurershallhavesucharightofinspectionsolongasthebenefitsandliabilitiesbe-
tweenbothpartiesareinforceevenaftertheterminationofthisTreaty.

B.23 DataWarranty

B.23.1 TheCompanyacknowledgesthattheinformationwhichitprovidedinwhateverformtothe
ReinsurerpriortothecommencementofthisTreatyconstitutedthebasisfortheReinsurer’sdecision
toenterintothisTreaty.TheCompanyalsoacknowledgesthattheReinsurercontinuestorelyonthis
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informationandfurtherinformationprovidedafterthecommencementofthisTreatyindeciding
whetherandunderwhattermstocontinuetoparticipateinthisTreaty.
B.23.2 TheCompanyrepresentsandwarrantstotheReinsurerasacontinuingrepresentationand
warrantythatallinformationsuppliedtotheReinsurerinconnectionwiththisTreatyistrue,com-
pleteandaccurateandthattheCompanyisnotawareofanymaterialfactorcircumstancewhichhas
notbeendisclosedtotheReinsurer.Afactorcircumstanceshallbeconsideredmaterialifknowledge
ofitwouldinfluencethejudgementoftheReinsurerindeterminingwhetherornottoprovidetherein-
surancecovertotheCompany,onwhattermstoprovideorcontinuesuchcover,orwhetherornotto
continuetoprovidesuchcover.
B.23.3 IntheeventthattheCompanyfailstofulfiltheobligationaccordingtoparagraphs1and2of
thisArticle,theReinsurershallhavetherighttodeclineparticipationintheclaimspayment(s)con-
cernedirrespectiveofanyotherremedyprovidedforinthisTreaty.

B.24 UtmostGoodFaith

ThepartiestothisTreatymadeandenteredintointheprincipleofutmostgoodfaithandunder-
taketouseutmostgoodfaithinallmattersrelatinghereto.

B.25 SeverabilityandWaiver

B.25.1 IfanyprovisionoftheTreatyshallbefoundinvalidorunenforceableaccordingtotheapplica-
blejurisdiction,theothertermsshallremaineffective.Undersuchcircumstance,thesetermswhich
areinvalidorunenforceableshallbemodifiedorsuppliedsoastoconfirmtothepurposeoftheorigi-
nalTreaty.
B.25.2 NofailureordelaybyeitherpartyinexercisinganyrightunderthisTreatyshallbedeemedto
beawaiverthereof.

B.26 Confidentiality

B.26.1 Withoutwrittenconsentofanotherparty,eitherpartyofthisTreatyshallnotcopy,publish
inanyformsordiscloseanyinformationabouttermsinthisTreaty(includingbutnotlimitedtothe
informationaccumulationandindustryriskanalysisinnormalbusiness)toanyotherpersonexceptfor
partiesunderthisTreaty.
B.26.2 Thisprovisiondoesnotprohibitdisclosureofinformationtotheregulatoryauthorities,the
courts,theprofessionaladvisersofthepartiestotheTreatyortheretrocessionaireoftheReinsurerto
thecompany.Inaddition,eitherpartyshallhavetherighttodisclosuretheinformationtoitsaffiliated
companies,consultingagencies,thirdpartyadministrators,financialauditors,buttheseinformation
receiversmentionedhereinaboveshallalsobeboundbytheconfidentialityobligation.
B.26.3 TheconfidentialityobligationofthisTreatyshallnotbeterminatedbytheterminationofthis
Treaty,anditsconfidentialityobligationshallcontinuetobevaliduntiltheexpirationofXyearsfrom
thedateofterminationoftheTreaty.

23

T/IAC10—2017



B.27 DataProtection

Forthepurposeofcompliancewithdataprotectionlawsregulatingtheprocessingofpersonalda-
ta,eachpartyundertakestoensureitscompliancewiththeprovisionsofrelevantlaws.Inparticular,

withoutprejudicetotheforegoinggeneralprovisions,tofulfillitslegalandcontractualobligations,

theCompanyconfirmsthatithasobtainedandundertakesthatitwillobtainonacontinuingbasisall
requisiteconsentsforanyfacultativebusinesswiththeReinsurer.Thepartiesconfirmthateachwill
onlyusesecuredprocessesandsystems(asmutuallyagreed)forthetransferofsuchdatainaccord-
ancewiththeprovisionsoftheapplicabledataprotectionact.

Note:Theabovetermsareoptional.

B.28 RemediesforBreaches

B.28.1 IfeitherpartyofthisTreaty,whetherintentionalorunintentional,failstoperformobliga-
tionssetoutinarticle2oftheTreaty,unlesstheTreatyisterminatedaccordingtosectionc)inthe
thirdparagraphofarticle33inthisTreaty,theotherpartyhastherighttobecompensatedandto
protectitsrelevantpoliciesfromthelossescausedbythedefaultpartyfulfillitsobligations.Thisright
maybefullyretroactivetoanyclaim,cost,orexpectedprofitreductionresultingfromthefailureof
theotherpartytoperformitsobligations.
B.28.2 TheindemnityshallcompensatetheParty-in-losstothelevelasiftheobligationhasbeenful-
filledbythedefaultParty.Theleveloftheindemnitymaybedeterminedbytakingintoconsideration
thereinsurancetermswhichwouldhavereasonablyandproperlyfollowedwithfullretrospectiveeffect
ifthedefaulthadnotoccurred.Disagreementsovertheleveloftheindemnityoranyactionshallbe
submittedtoarbitrationasperArticle31.NothinginthisArticleshallaffectanyotherrightsorreme-
diesenjoyedbytheotherpartyundertheTreaty.Furthermore,iftheCompanyhasintentionallycon-
cealedormisrepresentedrelevantinformationordata,anditcanbedemonstratedthataprudentand
professionalreinsurer,inpossessionofthetruefacts,wouldhavedeclinedtoprovidereinsurancepro-
tectionforsuchbusiness,thentheReinsurershallhavetherighttocancelsuchreinsurancebusiness
withretrospectiveeffect.Inthiscase,allpaymentsbetweentheCompanyandtheReinsureronthis
reinsurancearrangementshallberefundedattheinterestratespecifiedinsection13.3andnoliability
shallremainwiththeReinsurerforthisreinsurancebusiness.

B.29 Anti-MoneyLaunderingandAnti-CommercialBribery

B.29.1 Byvirtuetorelevantanti-moneylaunderingregulations,eachpartyundertakestoensure
that,forthepurposeoftheTreaty,itsownanti-moneylaunderingsystemsandprocedureshavebeen
establishedandmaintained.
B.29.2 TheCompanyandtheReinsureradmitandagree:

a) Allcommercialbriberyshallbeprohibited;

b) Allcompanyrepresentatives,employeesarerequiredtostrictlyenforcetherulesintheiror-
ganization.

IftheCompanyortheReinsurerdiscoveredanyactivitiesinrelationtothisTreatyhavealready
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beenormaybeinviolationoftheapplicablecommercialbriberylawsorregulations,apromptnotifi-
cationshallbesenttotheotherpartytotheextendpermitbyapplicablelaw.

B.30 SanctionsResolutions

Noreinsurershallbedeemedtoprovidecoverandnoreinsurershallbeliabletopayanyclaimor
provideanybenefithereundertotheextentthattheprovisionofsuchcover,paymentofsuchclaimor
provisionofsuchbenefitwouldexposethatreinsurertoanysanction,prohibitionorrestrictionunder
UnitedNationsresolutionsorthetradeoreconomicsanctions,lawsorregulationsofanyjurisdiction
applicabletotheReinsurer.

B.31 ArticlesonArbitration

B.31.1 BothpartiesshalltrytosettleanydisputesarisingoutoforinconnectionwiththisTreatyby
negotiation.IfbothpartiesfailtoreachtotheTreaty,theyshallsubmitthecasetoChinaInternation-
alEconomicandTradeArbitrationCommission(CIETAC)(orChinaInternationalEconomicand
TradeArbitrationCommission Branch)forarbitrationwhichshallbeconductedinaccord-
ancewiththeCIETAC’sarbitrationrulesineffectatthetimeofapplyingforarbitration.Thelan-
guageofarbitrationisChinese,andtheplaceofarbitrationisChina<city> (optional).
B.31.2 Thearbitralawardisfinalandbindinguponbothparties.
B.31.3 Bothpartiesagreethatarbitrationshallbetheexclusivemethodtosettlethedispute.

B.32 GoverningLaw

UnlessotherwiseagreedintheSpecialConditions,thisTreatyshallbegovernedbythelawofthe
People’sRepublicofChina.

B.33 AlterationsandTerminationoftheTreaty

B.33.1 AllamendmentstothisTreatyagreedbybothpartiesshallbedulyattachedtothisTreatyin
theformofawrittensupplementaryTreaty,andthesupplementaryTreatyshallbesignedbyboth
parties.ThissupplementaryTreatyshallbepartoftheTreatyandshallbeequallybinding.
B.33.2 Eitherpartyhastherighttoterminatereinsurancebusinesslinkedtonewissuedpoliciesby
givinginadvanceatleastthreemonths’writtennoticetotheotherparty.Duringsuchnoticeperiod,

theReinsurershallcontinuetobeliablefornewcessionsestablishedunderthetermsofthisTreaty.
Reinsurer’sliabilitytoallpoliciesundertheTreatyremainsvaliduntiltheterminationdate.Upon
terminationinaccordancewiththisparagraph,reinsuranceofapolicycededbeforethedateoftermi-
nationshallremaininforceuntiltherelatedpolicy’sexpiryorsubjecttothetermsandconditionsfor
thisTreaty.AfterexpiryofthisTreaty,theReinsurerisnotliableforanynewbusinesses.
B.33.3 ThetermsonretroactivecancellationshallbespecifiedintheSpecialConditions.

a) IftheCompanyfailstopaythereinsurancepremiumaspromisedintheTreaty,theReinsu-
rershallhavetherighttoclaimthesettlementandrequesttheterminationoftheTreaty
with month’spriortothenotice.TheReinsurer’sliabilityundertheTreatyisre-
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leasedupontermination.
b) Underthecasewherereinsurancepremiumratesarenon-guaranteed,theReinsurerhasthe

righttonotifytheCompanyaboutadjustmentontheratesthreemonthsinadvanceandthe
reinsurancepremiumratesafteradjustmentshallbedeterminedbybothpartiesthroughne-
gotiation.IfbothpartiesfailtoreachanTreatyabouttheadjustmentduring
monthsnegotiationperiod,theReinsurerhastherighttoterminatethebusinesswhichhas
notagreedupontheexpirationofthethreemonths’notice.Aftertheterminationoftheset-
tlement,theCompanywillnolongerbearanyresponsibilityforthebusinessnotreachinga
consensus.

c) Infollowingcircumstances,eitherpartyofthisTreatyhastherighttonotifytheotherto
terminatethisTreatywithimmediateeffect:

1) TheTreatycannotbeperformedorthepurposeoftheTreatycannotbeachieveddueto
thechangesinthelegalenvironmentorthattheotherParty’soperationisseriouslyde-
terioratingorbecomesinsolventinaccordancetotheregulationsoftheinsuranceregula-
toryauthorities;

2) Theotherpartyismergedwithcompaniesotherthanitsaffiliatedcompanyoritsowner-
shiporcontroltransferredtoacompanyotherthanitsaffiliatedcompany;

3) TheotherPartylosesthewholeorpartofitspaid-upsharecapital;

4) TheotherpartyfailstoperformtheresponsibilityobligedbytheTreatyorseriouslyvio-
latestheTreatyandhasfailedtotakeremedialmeasureswithin daysupon
receiptoftheno-faultparty’snotice;

5) TheperformanceofthisTreatyisrenderedimpossibledejureordefactoforreasonsnot
attributabletothePartygivingnotice;

6) TheotherpartyoftheTreatywenttobankruptcyorhasitsbusinesslicenseorbusiness
operationpermissionthattheTreatyortheinsurancecontractsattachedtorevoked.

  IfthisTreatyisterminatedinanycircumstancesmentionedinthisarticle,(including
thecountryofonePartyinvolvedinarmedhostilitieswiththecountryinwhichthe
otherPartyhasitsdomicileorheadoffice),allcessionundertheTreatyshallbeceased
asiftheTreatyisterminated.SincetheterminationofthisTreaty,reinsurershallnot
beliabletoanynewbusinessorin-forcebusiness.

d) ThisTreatyshallbeterminatedwhenotherterminationconditionslistedintheSpecialCon-
ditionsaresatisfied.

B.33.4 ThenoticeunderthisTreatyshallbeissuedinwriting(letter,fax,e-mailetc.)tothe
addressindicatedinthisTreaty.Thenoticeshallenterintoforceupondelivery,unlessthereisevi-
dencethatithasbeenreceivedinadvance,Thenoticeisdeemedtobeserved:

a) Inthecaseofdeliverybyhand,thenoticeshallbedeemedtobeservedupondeliverytothe
addressdesignatedbytheparties;

b) Inthecaseofpre-paidregisteredmail,thenoticeshallbedeemedtobeservedwithin10
workingdaysafterthepostismailed;

c) Inthecaseofexpressdelivery,thenoticeshallbedeemedtobeservedwhentheCourieris
signedandconfirmedbytheCourier;

d) Inthecaseofmailbyairmail,thenoticeshallbedeemedtobeservedfiveworkingdaysaf-
terthepost;
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e) Inthecaseofdeliverybyfax,thenotificationshallbedeemedtobeservedwhenthesender’sfax
machinerecordstransmissionconfirmation;

f) Inthecaseofdeliverybye-mail,thenotificationshallbedeemedtobeservedwhenaddress-
ingthespecificsystemofthereceiver.

B.34 RepresentationsandWarranties

B.34.1 TheCompanyrepresentsandwarrantsasfollows:

a) Itisdulyorganizedandvalidlyexistingunderthelawsofitsdomicilecountry;and
b) Itisempoweredunderapplicablelawsandbyitscharterandbylawstoenterintoandper-

formthedutiescontemplatedinthisTreaty;and
c) Ithastakenallrequisitecorporateproceedingstoauthorizeittoenterintoandperformthe

dutiescontemplatedinthisTreaty;and
d) Nopersonunderits managementandauthorizationhasviolatedanylocallawsand

regulationsgoverninginsurance;and
e) IthasobtainedanyandallregulatoryapprovalsasmayberequiredfortheCompanytocede

thepoliciescoveredhereunderandtoassurewhateverreservecreditsitmaywishtotakefor
suchcession;and

f) Aspartoftheprocessofduediligence,thecompanyhasprovidedsomedatatothereinsurer.
Thisdatacompletelyandaccuratelydescribesthefinancialstatusofthecompanyandofthe
policiessubjecttothereinsuranceTreaty.

B.34.2 TheReinsurerrepresentsandwarrantsasfollows:

a) Itisdulyorganizedandvalidlyexistingunderthelawsofitsdomicilecountry;and
b) IthasbeengrantedalicensetooperateareinsurancebusinessunderthelawsofthePeople’sRe-

publicofChinaandisingoodstandingunderthoselaws;and
c) Itisempoweredunderthoselawsandbyitscharterandbylawstoenterintoandperformthe

dutiescontemplatedinthisTreaty;and
d) Ithastakenallrequisitecorporateproceedingstoauthorizeittoenterintoandperformthe

dutiescontemplatedinthisTreaty.

B.35 Language

ThisTreatyiswrittenbilingually(inEnglishandChinese)andhasequallegaleffect.Wherethe
EnglishversionisinconsistentwiththeChineseversion,theChineseversionshallprevailunlessoth-
erwiseagreedintheschedule.

B.36 TermDefinition

B.36.1 AutomaticAcceptanceLimit:ReferstothesuminsureduptowhichtheCompanyisauto-
maticallycoveredinaccordancewiththeprovisionsofthisTreatyforanyamountinexcessofitsre-
tention.
B.36.2 IssueLimit:Themaximumsumatrisk"perlife".Incalculatingthetotalsumatrisktobe
comparedwiththe“perlife”issuelimit,theCompanyshalltakeintoaccountallsumsatrisk(or
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sumsinsuredwhentherelevantsumatriskisnotavailable)foreveryinforcepolicyonthesamelife,

whetherwrittenbytheCompanyornot.WithrespecttopoliciesnotwrittenbytheCompany,itshall
besufficienttorelyontheinformationgivenbytheinsured,providedthattheCompanyrequestssuch
information,todeterminewhethertheissuelimitshavebeenexceeded.
B.36.3 UnderwritingStandards:TheprinciplesandrecommendationssetoutintheReinsurer’scur-
rentunderwritingmanuals,themedicalandfinancialunderwritingrequirementsmutuallyagreedupon
anddocumentedintheSpecialConditionsaswellastheunderwritingpracticesreferredtoinArticle

(providedtheydonotconflictwiththemanualsandrequirementsjustmentioned),together
referredtoasthe“UnderwritingStandards”,formthebasisfortheassessmentandratingofthepoli-
ciesorbenefitscoveredbythisTreaty.
B.36.4 TreatyAnniversaryDate:Inrespectofeachcalendaryear,thecorrespondingmonthanddate
oftheeffectivedateofthisTreaty.
B.36.5 Ex-gratiapayment:"Ex-gratiapayment"referstoanypaymentwhichtheCompanymadeon
itsdiscretionbutsuchpaymentisnotrequiredtobemadeaccordingtotherequirementsundertheap-
plicablelaworitspolicyconditions
B.36.6 NewPolicy/NewBusiness:thedefinitionreferstoanynewpolicyissuedonorafteraspecific
date.
B.36.7 Recapture:Uponthecancellationdate,thereshallbenoreinsuranceliabilityunderthisTreaty.That
is,theReinsurershallnotbeliableforanynewbusinessandenforcebusinesswrittenpriortothecancellation
date.Inrespectofanyenforcebusinesswrittenpriortothecancellationdate,anyreinsurancepremiumorre-
insurancecommissionearnedpriortothecancellationdate,claimsincurredpriortothecancellationdateand
amountoutstandingorinpayment,shallbecalculated.Uponrecapture,thepartiesshallbeentitledtocharge
arecapturefeeaspertheprovisionsunderthisTreaty.
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(SignaturePage)

InWitnesswhereof,thePartiesheretobytheirrespectivedulyauthorizedrepresentativeshave
executedthisTreatyin copiesonthedatewrittenandplacesindicatedasfollows:

Forandonbehalfof LIFEINSURANCECOMPANY

Legalrepresentativeorauthorizedrepresentative

In,

This dayof   (year)

Forandonbehalfof REINSURANCECOMPANY

Legalrepresentativeorauthorizedrepresentative

In,

This dayof   (year)
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